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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE UNITED NATIONS AND GUATEMALA CON-
CERNING THE STATUS, PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF
THE UNITED NATIONS OBSERVER GROUP IN CENTRAL
AMERICA (ONUCA)

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

10 November 1989

I have the honour to refer to Reso-
lution 6442 (1989) of 7 November 1989
by which the United Nations Security
Council decided to set up, under its
authority, a United Nations Observer
Group in Central America (hereinafter
referred to as "ONUCA") with the terms
of reference and structure referred to in
the report of the Secretary-General to
the Security Council contained in docu-
ment S/20895 which was approved by
the Security Council (copy enclosed).
The Security Council requested the Sec-
retary-General to take the necessary
steps, in accordance with the above-
mentioned report, to give effect to its de-
cision to establish ONUCA.

In order to facilitate the fulfilment of
its purposes, I propose that your Govern-
ment, in implementation of its obliga-
tions under Article 105 of the Charter of
the United Nations, extend to ONUCA,
as an organ of the United Nations, its
property, funds and assets and its offi-
cials the provisions of the Convention on

I Came into force by the exchange of letters with retro-
active effect from 8 December 1989, i.e., the date of the
arrival of the first element of ONUCA in Guatemala, in
accordance with the provisions of the said letters.

2 United Nations, Official Records of the Security
Council, Forty-fourth year, Resolutions and Decisions of
the Security Council 1989 (SflNF/45), p. 21.
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10 de noviembre de 1989

Excelentfsimo Sefior:

Tengo el honor de referirme a la re-
soluci6n 644 (1989), de 7 de noviembre de
1989, en la cual el Consejo de Seguridad
de las Naciones Unidas decidi6 estable-
cer, bajo su autoridad, un Grupo de Ob-
servadores de las Naciones Unidas en
Centroam6rica (en adelante denominado
"ONUCA"), cuyo mandato y estructura
se describen en el informe del Secretario
General al Consejo de Seguridad conte-
nido en el documento S/20895, que fue
aprobado por el Consejo de Seguridad
(se envfa adjunto un ejemplar). El Con-
sejo de Seguridad pidi6 al Secretario
General que tomara las providencias
necesarias, de conformidad con el men-
cionado informe, para poner en prdctica
la decisi6n de establecer el ONUCA.

A fin de facilitar el desempefio de su
cometido, propongo que su Gobiemo, en
cumplimiento de las obligaciones con-
trafdas con arreglo al Artfculo 105 de la
Carta de las Naciones Unidas, aplique
respecto del ONUCA, en su calidad de
6rgano de las Naciones Unidas, asf como
respecto de sus bienes, sus fondos, sus
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the Privileges and Immunities of the
United NationsI to which Guatemala ac-
ceded on 7 July 1947. In view of the spe-
cial importance of the functions which
ONUCA will perform, I further propose
that your Government extend to the
Chief Military Observer the privileges
and immunities, exemptions and facili-
ties which are enjoyed by diplomatic en-
voys in accordance with international
law, and extend to the military personnel
serving under the Chief Military Ob-
server and to their civilian support per-
sonnel, whose names shall be commu-
nicated to the Government for this
purpose, the privileges and immunities
accorded to experts performing missions
for the United Nations under article VI
of the Convention.

In addition to the foregoing, the privi-
leges and immunities necessary for the
fulfilment of the functions of ONUCA
shall also include freedom of entry and
exit without delay or hindrance, of prop-
erty, supplies, equipment and spare
parts; unrestricted freedom of move-
ment on land, sea and in the air of person-
nel, equipment and means of transport;
unrestricted freedom of movement
across the land, sea and air borders; the
acceptance of United Nations registra-
tion of means of transport (on land, sea
and in the air) and the United Nations
licensing of the operators thereof; the
right to fly the United Nations flag on
United Nations premises, including
ONUCA liaison office and verification
centres, its vehicles, aircraft and vessels;
and the right of unrestricted communica-
tion by radio, satellite or other forms of
communication, within the area of
ONUCA operations, with United Na-
tions Headquarters and between
ONUCA headquarters in Tegucigalpa,
Honduras, liaison offices and verifica-

I United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90,
p. 327 (corrigendum to vol. 1), p. 18.

activos y sus funcionarios, las disposi-
ciones de la Convenci6n sobre Prerro-
gativas e Inmunidades de las Naciones
Unidas, a la que Guatemala se adhiri6 el
7 de julio de 1947. Habida cuenta de la
importancia especial de las funciones
que desempefiari el ONUCA, propongo
adems que su Gobierno conceda al Jefe
de Observadores Militares las prerroga-
tivas e inmunidades, exenciones y facili-
dades de que gozan los agentes diplo-
miticos de conformidad con el derecho
internacional, y conceda al personal mili-
tar que preste servicio bajo las 6rdenes
del Jefe de Observadores Militares, asf
como a los funcionarios civiles de apoyo,
cuyos nombres se harin llegar al Go-
bierno con este fin, las prerrogativas e
inmunidades reconocidas a los exper-
tos que realizan misiones en nombre de
las Naciones Unidas con arreglo al arti-
culo VI de la Convenci6n.

Ademds de lo que antecede, las prerro-
gativas e inmunidades necesarias para el
desempefio de las funciones del ONUCA
incluirdn ]a libertad de entrada y salida,
sin demora ni impedimento alguno, de
bienes, suministros, equipos y piezas de
repuesto; la libertad de circulaci6n sin
restricciones del personal, el equipo y los
medios de transporte por tierra, mar y
aire; la libertad de circulaci6n sin restric-
ciones a travds de las fronteras terres-
tres, maritimas y adreas; la aceptaci6n de
las matriculas de los medios de trans-
porte de las Naciones Unidas (por tierra,
mar y aire) y de las licencias concedidas
por las Naciones Unidas a los operado-
res de esos medios de transporte; el dere-
cho a enarbolar el pabell6n de las Nacio-
nes Unidas en los locales de las Naciones
Unidas, incluida la oficina de enlace y los
centros de verificaci6n del ONUCA, sus
vehiculos, sus aeronaves y sus embarca-
ciones; el derecho a mantener comunica-
ci6n sin restricciones por radio, satdlite
u otros medios de comunicaci6n dentro
de la zona de operaciones del ONUCA,
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tion centres and to connect with the
United Nations radio and satellite net-
work, as well as by telephone, telegraph
or other means.

It is understood that the Government
of Guatemala shall provide at its own ex-
pense, in agreement with the Chief Mili-
tary Observer, all such premises as may
be necessary for the accommodation and
fulfilment of the functions of ONUCA,
including office space for ONUCA liai-
son office and verification centres as well
as the necessary space for the mainte-
nance, service and parking/anchorage of
aircraft and patrol boats. All such prem-
ises shall be inviolable and subject to the
exclusive control and authority of the
Chief Military Observer. Without preju-
dice to the use by the United Nations of
its own means of transport and commu-
nication, it is understood that your Gov-
ernment shall, upon the request of the
Chief Military Observer, provide, at its
own expense, the means of transport and
communication for ONUCA.

It is understood also that the Govern-
ment of Guatemala shall provide, upon
the request of the Chief Military Ob-
server, armed escort to protect ONUCA
personnel during the exercise of their
functions when in the opinion of the
Chief Military Observer such escort is
necessary.

If the above provisions meet with your
approval, I would propose that this letter
and your reply thereto constitute an
agreement between the United Nations
and Guatemala to take effect as of the
date of the arrival of the first element of
ONUCA in Guatemala, which date shall
be confirmed to you by me.

con la Sede de las Naciones Unidas y
entre el cuartel general del ONUCA en
Tegucigalpa, Honduras, las oficinas de
enlace y los centros de verificaci6n, y el
derecho a establecer conexiones con la
red de radiocomunicaciones y de sat6-
lites de las Naciones Unidas, asf como
conexiones telef6nicas, telegr.ficas o de
otra indole.

Queda entendido que el Gobierno de
Guatemala proporcionari a su propia
costa, de acuerdo con el Jefe de Obser-
vadores Militares, todos los locales nece-
sarios para el alojamiento del personal
del ONUCA y el desempefio de sus fun-
ciones, incluso espacio para la oficina de
enlace y los centros de verificaci6n del
ONUCA, y el espacio necesario para
la conservaci6n y el mantenimiento de
aeronaves y lanchas patrulleras, y para
su estacionamiento o amarre. Todos esos
locales serdn inviolables y estardn suje-
tos al control y la autoridad exclusivas
del Jefe de Observadores Militares. Sin
prejuicio del uso que las Naciones Uni-
das hagan de sus propios medios de
transporte y comunicaci6n, queda enten-
dido que el Gobierno de Guatemala, a
petici6n del Jefe de Observadores Mili-
tares, proporcionard y sufragard los gas-
tos de todos los medios de transporte y
comunicaci6n que sean necesarios.

Asimismo, queda entendido que el Go-
bierno de Guatemala, a petici6n del Jefe
de Observadores Militares, proporcio-
nari una escolta armada para proteger al
personal del ONUCA en el desempeflo
de sus funciones cuando el Jefe de Ob-
servadores Militares lojuzgue necesario.

Si las disposiciones que anteceden
merecen su aprobaci6n, propongo que
esta carta y la correspondiente respuesta
de su Gobierno constituyan un acuerdo
entre las Naciones Unidas y Guatemala,
que entrard en vigor el dfa de la Ilegada
del primer elemento del ONUCA a Gua-
temala, fecha que confirmar6 a Su Exce-
lencia.
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Accept, Sir, the assurances of my high-
est consideration.

JAVIER PIREZ DE CUILLAR

His Excellency
Lic. Ariel Rivera Irias

Minister for Foreign Affairs
of Guatemala

Guatemala City, Guatemala

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES
EXTERIORES

REPUBLICA DE GUATEMALA, C.A.

Guatemala, 26 de enero de 1990

No. 996

Sefior Secretario General:

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Ex-
celencia para referirme a su atenta nota
de fecha 10 de noviembre de 1989, que
literalmente dice:

[See letter I - Voir lettre I]

En respuesta me complace comunicar
a Vuestra Excelencia que el Gobierno de
Guatemala acepta en todos sus tdrminos
la propuesta contenida en la nota trans-
crita. Por consiguiente dicha nota y la
presente constituyen un Acuerdo entre
las Naciones Unidas y Guatemala que
entrari en vigor el dfa de la llegada del
primer elemento de la ONUCA a Guate-
mala al ser confirmada dicha fecha por
Su Excelencia.

Aprovecho la oportunidad para reite-
rar a Su Excelencia las seguridades de mi
consideraci6n mis distinguida.

JAVIER PIREZ DE CUI9LLAR

Excelentisimo Sefior
Lic. Ariel Rivera Irias

Ministro de Relaciones Exteriores
de Guatemala

Ciudad de Guatemala, Guatemala

II

[TRANSLATION - TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF GUATEMALA

Guatemala City, 26 January 1990

No. 996

Sir,

I have the honour to refer to your letter
of 10 November 1989, which reads as fol-
lows:

[See letter I]

In reply, I have the honour to inform
you that the Government of Guatemala
is fully in agreement with the proposal
contained in the above-mentioned letter.
Accordingly, that letter and this reply
shall constitute an Agreement between
the United Nations and Guatemala
which shall take effect as of the date of
the arrival of the first element of
ONUCA in Guatemala, which date shall
be confirmed by you.
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Aprovecho la oportunidad para reite-
rar a Vuestra Excelencia las seguridades
de mi mis alta y distinguida conside-
raci6n.

[Signed - Signs]

Lic. ARIEL RIVERA IRIAS
Ministro de Relaciones Exteriores

Excelentfsimo Sefior
Doctor Javier P6rez de Cu11ar

Secretario General de las
Naciones Unidas

Accept, Sir, etc.

[Signed]

ARIEL RIVERA IRIAS
Minister for Foreign Affairs

Vol. 1593. 1-27869
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ECHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE GUATEMALA,
RELATIF AUX STATUT, PRIVILEGES ET IMMUNITItS DU
GROUPE D'OBSERVATEURS DES NATIONS UNIES EN AMERI-
QUE CENTRALE (ONUCA)

Le 10 novembre 1989

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rdf6rer A ia rdsolution 6442 (1989) du 7 novembre 1989 par
laquelle le Conseil de S6curit6 des Nations Unies a d6cid6 de cr6er, sous son auto-
rit6, le Groupe d'observateurs des Nations Unies en Am6rique centrale (ci-apr~s
d6nomm6 << ONUCA >>), dont le mandat et la composition sont d6finis dans le rap-
port (dont copie ci-jointe) adress6 par le Secr6taire g6n6ral au Conseil de S6curit6
sous la cote S/20895 et approuv6 par le Conseil. Le Conseil de S6curit6 a demand6
au Secr6taire g6n6ral de prendre les mesures n6cessaires, conform6ment au rapport
susmentionn6, pour donner effet A la d6cision portant cr6ation de I'ONUCA.

Afin de faciliter l'accomplissement de la mission du Groupe, je propose que
votre Gouvernement, dans le cadre des obligations contract6es par lui aux termes
de l'article 105 de ]a Charte des Nations Unies, applique A l'ONUCA, en sa qualit6
d'organe des Nations Unies, A ses biens, fonds et actifs ainsi qu'A ses fonctionnaires,
les dispositions de la Convention relative aux privileges et immunit6s des Nations
Unies A laquelle le Guatemala a adh6rd le 7juillet 1947. Vu 1 importance particuli~re
des fonctions que va remplir I'ONUCA, je propose en outre que votre Gouverne-
ment accorde au Chef du Groupe d'observateurs militaires les privileges, immunit6s,
exemptions et facilitds dont jouissent les envoy6s diplomatiques conform6ment au
droit international, et accorde au personnel militaire qui servira sous les ordres du
Chef du Groupe d'observateurs militaires ainsi qu',A ses fonctionnaires civils de
soutien, dont les noms seront communiqu6s au Gouvernement A cet effet, les pri-
vileges et immunit6s accord6s aux experts qui accomplissent des missions au nom
des Nations Unies conform6ment A l'article VI de la Convention.

En outre, les privileges et immunit6s n6cessaires pour l'exercice des fonctions
de l'ONUCA comprendront 6galement la libert6 d'entr6e et de sortie, sans retard ni
obstacle, des biens, fournitures, 6quipement et pieces de rechange; la libert6 de
circulation sans restriction, par terre, par mer ou par air, du personnel, de l'6quipe-
ment et des moyens de transport; la libert6 de passage sans restriction , travers les
fronti~res terrestres, maritimes et a6riennes; l'acceptation de l'immatriculation de
I'ONU pour les moyens de transport (par terre, par mer et par air) et des permis

I Entrd en vigueur par I'+change de lettres avec effet r~troactif au 8 d6cembre 1989. date de I'arriv~e du premier
6lment d'ONUCA au Guatemala, conform6ment aux dispositions desdites lettres.

2 Nations Unies, Documents officiels du Conseil de sdcurtti. quarante-quatrme annie. Risolutions et dicisions
du Conseil de sicurit 1989. (S/INF/45), p. 22.

3 Nations Unies. Recuedl des Traztts, vol. 1, p. 15.
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d6livr6s par l'Organisation des Nations Unies aux conducteurs de ces moyens de
transport; le droit d'arborer le drapeau des Nations Unies sur les locaux de I'ONU,
y compris le Bureau de liaison de I'ONUCA, centres de contr6le et le si6ge de son
d6tachement naval, comme sur ses v6hicules, avions et bateaux; le droit de commu-
niquer sans restriction par radio, satellite ou autres, dans la zone d'op6rations de
I'ONUCA, avec le siege de l'Organisation des Nations Unies et entre le siege de
I'ONUCA Tegucigalpa, Honduras, les bureaux de liaison et les centres de contr6le,
ainsi que le droit d'6tablir des liaisons avec le r6seau de radio et de satellites de
l'ONU et des liaisons t61dphoniques, t616graphiques ou autres.

Il est entendu que le Gouvemement du Guatemala fournira A ses frais, en
accord avec le Chef du Groupe d'observateurs militaires, tousles locaux n6cessaires
pour le logement du personnel de I'ONUCA et l'exercice de ses fonctions, y compris
pour le Bureau de liaison et les centres de contr6le de I'ONUCA, ainsi que les
emplacements n6cessaires pour l'entretien et le parking/ancrage des avions et pa-
trouilleurs navals. Tous ces locaux seront inviolables et plac6s sous le contr6le et
l'autorit6 exclusifs du Chef du Groupe d'observateurs militaires. En sus de l'usage,
par l'Organisation des Nations Unies de ses propres moyens de transport et de
communication, il est entendu que votre Gouvernement, A la demande du Chef du
Groupe d'observateurs militaires, fournira A ses propres frais A I'ONUCA tous les
autres moyens de transport et de communication n6cessaires.

Il est 6galement entendu que le Gouvemement du Guatemala fournira, A la
demande du Chef du Groupe d'observateurs militaires, des escortes arm6es pour
prot6ger les personnels de I'ONUCA dans l'exercice de leurs fonctions lorsque le
Chef du Groupe d'observateurs militaires le jugera n6cessaire.

Si les dispositions qui pr6cdent rencontrent votre agr6ment, je propose que la
pr6sente lettre ainsi que votre r6ponse constituent un accord entre l'Organisation
des Nations Unies et le Guatemala, qui prendra effet le jour de l'arriv6e du premier
616ment de I'ONUCA au Guatemala, date que je vous confirmerai.

Veuillez agr6er, etc.

JAVIER PI9REZ DE CU9LLAR

Son Excellence M. Ariel Rivera Irias
Ministre des Relations ext6rieures

du Guatemala
Ciudad de Guatemala (Guatemala)
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II
MINISTERE DES RELATIONS EXTIRIEURES

RIPUBLIQUE DU GUATEMALA, C.A.

Guatemala, le 26 janvier 1990

No 996

Monsieur le Secr6taire gdn6ral,

J'ai l'honneur de me r6fdrer A votre lettre en date du 10 novembre 1989, dont la
teneur suit:

[Voir lettre I]

En r6ponse, j'ai le plaisir de faire savoir h votre Excellence que le Gouverne-
ment du Guatemala accepte dans tous ses d6tails la proposition contenue dans la
lettre ci-dessus. En cons6quence, cette lettre ainsi que la pr~sente constituent un
Accord entre l'Organisation des Nations Unies et le Guatemala qui entrera en vi-
gueur le jour de l'arriv6e du premier 616ment de I'ONUCA au Guatemala, date que
votre Excellence confirmera.

Veuillez agr6er, etc.

[Signi]

Lic. ARIEL RIVERA IRIAS
Ministre des Relations ext6rieures

Son Excellence M. Javier P6rez de Cu6llar
Secrdtaire g6n6ral de l'Organisation

des Nations Unies
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